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The words of Jeremiah son of Hilkiah, of the priests who were in Anathoth in the land of
Benjamin.
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When | had not yet formed you in the womb, | knew you, and when you had not yet emerged
from the womb, | had appointed you; a prophet to the nations | made you.
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And | said, "Alas, O Lord God! Behold, | know not to speak for | am a youth.
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And the Lord said to me; Say not, "I am a youth," for wherever | send you, you shall go, and
whatever | command you, you shall speak.

:NNITDX) AZXDT ¥ ANXT'D D9 KNI
Fear them not, for | am with you to save you, says the Lord.
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And the Lord stretched out His hand and reached my mouth, and the Lord said to me; Behold,
| have placed My words in your mouth.
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Behold, | have appointed you over the nations and over the kingdoms, to uproot and to crush,
and to destroy and to demolish, to build and to plant.
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And the word of the Lord came to me, saying: What do you see, Jeremiah? And | said, "l see a
rod of an almond tree."
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Israel settled in Shittim, and the people began to commit harlotry with the daughters of the
Moabites.
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Israel became attached to Baal Peor, and the anger of the Lord flared against Israel.
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The priests did not say, "Where is the Lord?" And those who hold onto the Torah did not know
Me and the rulers rebelled against Me, and the prophets prophesied by Baal and followed what
does not avail.
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through her stomach: Heb. anaj, as in, “the jaw and the maw (naj7n1)” (Deut. 18:3). He aimed
for the male organ of Zimri and her female organs and everyone saw that he had not killed
them for nothing. Many miracles happened to him..., as it is related there (Sanh. 82b).
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Phinehas the son of Eleazar the son of Aaron the kohen has turned My anger away from the
children of Israel by his zealously avenging Me among them, so that | did not destroy the
children of Israel because of My zeal.
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Therefore, say, "I hereby give him My covenant of peace.
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It shall be for him and for his descendants after him [as] an eternal covenant of kehunah,
because he was zealous for his God and atoned for the children of Israel."
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The Gemara further asks: Consider: Isaiah preceded Jeremiah and Ezekiel; let the book of
Isaiah precede the books of those other prophets. The Gemara answers: Since the book of
Kings ends with the destruction of the Temple, and the book of Jeremiah deals entirely with
prophecies of the destruction, and the book of Ezekiel begins with the destruction of the
Temple but ends with consolation and the rebuilding of the Temple, and Isaiah deals entirely
with consolation, as most of his prophecies refer to the redemption, we juxtapose destruction
to destruction and consolation to consolation. This accounts for the order: Jeremiah, Ezekiel,
and Isaiah.
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called me from the womb When | was still in the womb, the thought came before Him that my
name should be Isaiah (n'yy') to prophesy salvations (niyi¢') and consolations.
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The Divinely-inspired prophets, Yeshayahu (Isaiah) and Yirmeyahu (Jeremiah), lived in
differing eras. Yirmeyahu lived in an era in which the Jewish people were (so to speak)
distanced [from G-d] and the Divine Countenance was veiled. Yeshayahu, by contrast, lived in
an era of Divine self-revelation [in the Beis HaMikdash]. These differences are reflected in the
letters that spell their respective names. The name of Yirmeyahu (1nm7') includes the two
words n-' 0 — “G-d will uplift.” The name of Yeshayahu (1n'yy') includes the two words, yy!
n-' — “G-d will bring salvation.” The letters of his name also hint at the Kabbalistic concept of
[Min1 n"yu — the “375 lights” of the Divine Countenance.

Yeshayahu lived in the reign of Achaz, whose name records that he seized (achaz) the houses
of prayer and the houses of study and entrenched himself there. (In a similar situation, at the
Rabbinical Conference in Petersburg in 1843 at which the maskilim strove to have the czarist
regime impose reforms in Jewish education and prayer, the Tzemach Tzedek reminded
Lilienthal, one of their leading ideologists, of the notorious precedent of Achaz.)

When Yeshayahu saw what was happening, even though he was a prophet of G-d his spirits
fell [lest he be left without listeners]. [Speaking of his own prophetic mission in the third person,
he asked:] “To whom will he impart understanding? To whom will he explain what he has heard
[from Above]?” However, as soon as he found a number of children who could be taught Torah,
he said: “Here am I, with the children that G-d has given me,” and his spirits were restored.
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(Numb. 27:16:) “Let the Lord, [the God of the spirits of all flesh], appoint....” This text is related
(to Is. 45:11), “Regarding the things to come, would you question Me concerning My children
and command the work of My hands?"*°Although the two verbs in this citation are imperative,
both the biblical context and the interpretation of the midrash regard these commands as
unthinkable suggestions. A parable: To what is the matter comparable?®*'Numb. R. 21:12, cont.
To a king who took a wife and had a best man (shoshevin). Every time that the king was angry
with his wife, the best man would placate®*’Rt. PYS. Cf. the GKk.: peisis or peisa (“persuasion”).
him and the king would be reconciled. When the best man was about to die, he began to make
a request of the king. He said to him, “Would you please pay attention to your wife [to be
foregoing with her after | die].” The king said to him, “Instead of you charging me concerning
my wife, charge my wife concerning me, that she be careful with my honor.” So did the Holy
One, blessed be He, as it were, say to Moses, “Instead of you charging Me (in Numb. 27:16),
‘Appoint...,” charge them concerning Me, that they be diligent with My honor.” What is written
below (in Numb. 28:2)? “Command the Children of Israel, and say unto them, ‘My offering, My
bread.” What reason did [Moses] have to request this need after the ordering of inheritance? It
is simply that since he saw the daughters of Zelophehad inherit the properties of their father,
Moses said, “See it is the time for me to claim my needs. If daughters inherit, it is [also] proper
for my sons to inherit my glory.” The Holy One, blessed be He, said to him (in Prov. 27:18),
“He who tends a fig tree will enjoy its fruit.” Your sons sat [with] their own [concerns] and were



not involved with Torah [study]. It is [more] appropriate that Joshua, who served you, serve
Israel and not lose his compensation,” as stated (in Numb. 27:18), “Take Joshua bin Nun.” And
why is the Torah compared to a fig tree? Since [the fruit of] most trees — the olive tree, the
grapevine, the date palm — is gathered [all] at once, but the fig tree is gathered a little [at a
time]. And so too is the Torah. Today he studies a little and tomorrow he studies much; as it is
not taught in a year, nor in two. (Numb. 27:18:) “A man with the spirit of God with him.” Since
you said (in Numb. 27:16), “The God of the spirits of all flesh,” since You know each and every
one, one should be appointed who knows how to proceed with each and every one of them
according to his temperament”; [so then (in Numb 27:18, cont.),] “lay your hand upon him,” like
one who lights a candle from a candle. (Numb 27:20), “Invest him with your majesty,” like one
who pours from one vessel to another vessel. Concerning that which | said to you (in Numb.
36:9), “So the inheritance will not move around from one tribe to another,” this glory will not
move from the house of your father, as even Joshua who will arise in your place (according to
Numb. 27:19), “shall stand in front of Elazar the priest” (nephew of Moses).
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And now, if You forgive their sin But if not, erase me now from Your book, which You have
written."
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Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua,
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For a commandment is a candle, and the Torah is light, and disciplining rebukes are the way of
life;
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just as light has a superiority, power and dominion over darkness, so that a little physical light
banishes a great deal of darkness, which is therewith inevitably superseded, as a matter of
course and necessity, so is much foolishness of the kelipah and sitra achra
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From where do we derive that burning means this kind of death? It is derived from a verbal
analogy between the burning that is described in the context of capital punishment (see
Leviticus 21:9) and the burning described with regard to the assembly of Korah, when they
were burned by God (see Numbers 17:4). Just as there, with regard to the assembly of Korah,
they were killed by the burning of the soul within the body, but the body itself remained intact,
so too here, the condemned one is executed by the burning of the soul, but the body remains
intact. He is not executed by means of the burning of the body with wood, as in that case the
body would be consumed.
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"and he will atone for the children of Israel": It is not written "to atone for the children of Israel,"
but "and he will atone for the children of Israel." Until now he has not stirred (from his place),
but he stands and atones until the revival of the dead.
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Even darkness will not obscure [anything] from You, and the night will light up like day; as
darkness so is the light.
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And each spark descended into this world— although it is indeed a profound descent and a
state of true exile, for even if one be a perfectly righteous person, serving G-d with fear and a
great love of delights, he cannot attain to the degree of attachment to G-d, in fear and love, as
before it came down to this gross world, not a fraction of it, and there is no comparison or
similarity between them at all, as is clear to every intelligent person, for the body cannot



endure,... nevertheless [each spark] descended into this world, to be clothed in a body and
vital soul, for the sole purpose of mending them
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that the Tabernacle was equal both to all the world and to a human embryo, which is a world in
miniature.
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The second soul of a Jew is truly a part of G-d above.
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And a fetus is taught the entire Torah while in the womb, as it is stated: “And He taught me
and said to me: Let your heart hold fast My words; keep My commandments, and live”
(Proverbs 4:4). And it also states: “As | was in the days of my youth, when the converse of God
was upon my tent” (Job 29:4).

NXLVN NNOY7 (T ,T N'WUKRIL) TNXKIY 71D NIINN 7 1NdWNI 1' 7y N0OI XN KA D71IVN VIRT KW (101
Yan

And once the fetus emerges into the airspace of the world, an angel comes and slaps it on its
mouth, causing it to forget the entire Torah, as it is stated: “Sin crouches at the entrance”
(Genesis 4:7), i.e., when a person enters the world he is immediately liable to sin due to his
loss of Torah knowledge.
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And you shall gird your loins and arise and speak to them all that | command you; be not
dismayed by them, lest | break you before them.
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